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Zion, Jerusalem, before His elders – in glory.        Lord, You are my God, 
and I exalt You, declare Your name, for You have worked wonders; commands 
issued long since faithfully come true. You have turned town to rubble heap, 
walled city to ruin, the palace of strangers to no more town, never to be rebuilt. 
So You are glorified by a fearsome people; the cities of powerful nations fear 
You. For You have been a stronghold to the vulnerable, the stronghold of the 
poor man in his anguish, shelter from the storm, and shade from searing sun, 
for the spirit of oppression is a storm against the wall, like searing heat in 
desert land: You quell the roar of strangers. Like searing heat behind clouds’ 
shadows; the tyrants’ song will be subdued.        The Lord of Hosts – He 
will lay out for all the nations on this hill71 a feast of fats, a feast of wines; of 
fats with the marrow, of wine refined. On this hill He will consume the 
covering wrapped about the faces of all peoples, the weave that is woven to 
shroud all nations. He will swallow up death forever; the Lord God, He will 
wipe every tear from every face. He will sweep His people’s shame away from 
all the earth. The Lord has spoken.           It will be said on that day: 
This – this is our God; it is Him we waited for, and He has saved us. This, the 
Lord we waited for, we exult, we rejoice in His salvation, for the hand of the 
Lord will rest upon this hill. Moav is trampled beneath Him as straw is 
trampled in the dung heap; He will spread His hands within her as one 
spreads one’s arms to swim; her pride will be brought low by the power of 
His hands. The high defenses of your walls, He has brought them down, has 
brought them low; and they have fallen down to earth, to dust.         On 
that day, this song will be sung in the land of Yehuda: How mighty – this our 
city: He has turned wall and bulwark to salvation. Open wide the gates; let a 
righteous nation in that kept its faith; for a faithful nature You keep peace, 
peace, for it trusts in You. Trust in the Lord forever, for in God, the Lord, 
you will find a Rock everlasting, for He has brought down those who dwelled 
on high. Elevated city, He brought it low, brought it down to earth, to dust. 
Feet trample it, poor men’s feet, the footsteps of the beaten. The path is 
smooth for a righteous man, and You level the straight road of the righteous. 
But through all Your judgments, Lord, we wait for You, for Your name and 
Your memory, for which the soul yearns. My soul yearns for You by night, and 
with the spirit that is in me I rise to meet You early, for when Your judgment  
comes to this world, all earth’s dwellers will learn righteousness. Will He have 
mercy on the wicked man who will not learn righteousness? Such a one 
contorts what is upright in this world and never once sees the Lord’s 
grandeur.         Lord, Your hand held high; they do not see it, but let 
them see Your passion for a people – and be shamed; let the fire of your foes 
consume them. Lord, set peace to warm72 for us, for all the evil we wrought, 
You brought back to us. Lord our God, other lords than You have mastered 
us, but still it is Your name alone we speak. Deceased, they will not live again, 
shades that will not rise. You have come, You will destroy them, and will wipe 

71	 |	 That is, Jerusalem.
72	 |	 The same Hebrew word appears in Ezekiel 24:3 and describes the act of placing food on a fire to cook.
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ה       יהו֤ה אֱלהַֹי֙ אַתָּ֔    בֽוֹד׃ קֵנָי֖ו כָּ נֶ֥גֶד זְְ םִ וְְ לַ֔ הַ֤ר צִיּוֹן֙ וּבִיר֣וּשָׁ בְְּ

י  ֣ כִּ רָח֖קֹ אֱמ֥וּנָה אֹֽמֶן׃  ֑לֶא עֵצ֥וֹת מֵֽ יתָ פֶּ ֖ י עָשִׂ ֥ כִּ ךָ֔  מְְְ ה שִׁ ךָ֙ אוֹדֶ֣ אֲרֽוֹמִמְְְ

עוֹלָ֖ם ל֥אֹ  יר לְְ מ֤וֹן זָרִים֙ מֵעִ֔ לָ֑ה אַרְְְ מַפֵּ ה לְְ צוּרָ֖ יָה֥ בְְ ל קִרְְְ תָּ מֵעִיר֙ לַגָּ֔ ֤מְְְ שַׂ

יתָ  י־הָיִ֨ ֽ כִּ יִֽירָאֽוּךָ׃  ים  רִיצִ֖ עָֽ גּוֹיִ֥ם  יַת֛  קִרְְְ ד֣וּךָ עַם־עָ֑ז  כַבְְּ יְְ ֖ן  נֶהֽ׃ עַל־כֵּ יִבָּ

ר֥וּחַ  י  ֛ כִּ מֵחֹ֔רֶב  צֵ֣ל  רֶם֙  מִזֶּ֙ סֶה֤  מַחְְְ ר־ל֑וֹ  צַּ בַּ י֖וֹן  לָֽאֶבְְְ מָע֥וֹז  ל  ֛ לַדָּ מָע֥וֹז 

ב  עָ֔ צֵ֣ל  בְְּ חֹ֚רֶב  נִי֑עַ  כְְְ תַּ ים  זָרִ֖ א֥וֹן  שְְׁ צָי֔וֹן  בְְּ חֹ֣רֶב  כְְּ יר׃  קִֽ רֶם  זֶ֥ כְְּ ים  רִיצִ֖ עָֽ

ים֙  עַמִּ ל־הָֽ כָָ לְְ בָא֜וֹת  צְְ יהו֨ה  ה֩  עָשָׂ     וְְ    יַעֲֽנֶהֽ׃ ים  רִיצִ֖ עָֽ יר  מִ֥ זְְ

ים  מָרִ֖ שְְׁ ם  חָיִ֔ מֻ֣ מְְ מָנִים֙  שְְׁ ים  מָרִ֑ שְְׁ ה  ֣ תֵּ מִשְְְׁ מָנִי֖ם  שְְׁ ה  ֥ תֵּ מִשְְְׁ ה  הַזֶּ֔ ר  הָ֣ בָּ

כָ֥ה  סֵּ הַמַּ ים וְְ ֑ עַמִּ ל־הָֽ וֹט עַל־כָָּ וֹט ׀ הַלּ֖ נֵיֽ־הַלּ֥ ה פְְּ ר הַזֶּ֔ הָ֣ ע֙ בָּ ים׃ וּבִלַּ קִֽ זֻקָּ מְְ

ה  וִ֛ יֱהֹ אֲדֹנָי֧  ה  וּמָחָ֨ צַח  לָנֶ֔ וֶת֙  הַמָּ֙ ע֤  לַּ בִּ ל־הַגּוֹיִֽם׃  עַל־כָָּ סוּכָ֖ה   הַנְְּ

יהו֖ה  י  ֥ כִּ רֶץ  ל־הָאָ֔ כָָּ מֵעַ֣ל  יָסִיר֙  וֹ  עַמּ֗ ֣ת  פַּ חֶרְְְ וְְ נִי֑ם  ל־פָּ כָָּ מֵעַ֣ל  עָ֖ה  מְְְ דִּ

ל֖וֹ  ינוּ  ֥ קִוִּ זֶה֛  ינוּ  ה אֱלהֵֹ֥ הִנֵּ֨ הַה֔וּא  יּ֣וֹם  בַּ אָמַר֙        וְְ      ר׃ ֽ בֵּ דִּ

י־תָנ֥וּחַ יַד־ ֽ וּעָתֽוֹ׃ כִּ ישֽׁ ה בִּ חָ֖ מְְ נִשְְְׂ ילָה וְְ ינוּ ל֔וֹ נָגִ֥ ֣ יעֵ֑נוּ זֶה֤ יהוה֙ קִוִּ יֽוֹשִׁ וְְ

מֵנָהֽ׃  מַדְְְ במ֥י  ן  ֖ בֵּ מַתְְְ וּשׁ  הִדּ֥ כְְּ יו  תָּ֔ חְְְ תַּ מוֹאָב֙  נָד֤וֹשׁ  וְְ הַזֶּה֑  ר  הָ֣ בָּ יהו֖ה 

ם  ֽאֲוָת֔וֹ עִ֖ יל֙ גַּ פִּ הִשְְְׁ ח֑וֹת וְְ ה לִשְְְׂ ֹחֶ֖ שׂ הַשּׂ פָרֵ֥ ר יְְ ֛ אֲשֶׁ ֽ וֹ כַּ בּ֔ קִרְְְ שׂ יָדָיו֙ בְְּ וּפֵרַ֤

רֶץ עַד־ יעַ לָאָ֖ ֥ יל הִגִּ ֛ פִּ ח הִשְְְׁ ֥ יךָ הֵשַׁ ֣ב חֽוֹמֹתֶ֗ גַּ ר מִשְְְׂ צַ֞ יו׃ וּמִבְְְ וֹת יָדָֽ בּ֥ רְְְ אָָ

יר  ה עִ֣ הוּדָ֑ רֶץ יְְ אֶ֣ יר־הַזֶּה֖ בְְּ ֽ ִ ר הַשּׁ ֥ יּ֣וֹם הַה֔וּא יוּשַׁ       בַּ     עָפָֽר׃

ר  יק שׁמֵֹ֥ ֖ יָבֹ֥א גֽוֹי־צַדִּ ים וְְ עָרִ֑ ח֖וּ שְְׁ תְְְ ל׃ פִּ ית חוֹמ֥וֹת וָחֵֽ ֖ שׁוּעָ֥ה יָשִׁ נוּ יְְ ז־לָ֔ עָָ

יהו֖ה  בַֽ ח֥וּ  טְְְ בִּ טֽוּחַ׃  בָּ ךָ֖  י בְְ ֥ כִּ ל֑וֹם  שָׁ ׀  ל֣וֹם  שָׁ ֹר  צּ֖ תִּ סָמ֔וּךְְְ  יֵצֶ֣ר  אֱמֻנִיֽם׃ 

בָ֑ה  גָּ יָה֖ נִשְְְׂ י מָר֔וֹם קִרְְְ בֵ֣ ח֙ יֹֽשְְׁ י֤ הֵשַׁ ים׃ כִּ יָהּ֣ יהו֔ה צ֖וּר עֽוֹלָמִֽ י בְְּ עֲדֵי־עַ֑ד כִּ֚

י עָנִי֖  לֵ֥ גֶל רַגְְְ ה רָ֑ נָּ סֶ֖ מְְ רְְְ ה עַד־עָפָֽר׃ תִּ נָּ יעֶ֖ רֶץ יַגִּ ילָהּ֙ עַד־אֶ֔ פִּ ה יַשְְְׁ ילֶנָּ֤ פִּ יַשְְְׁ

ף אֹ֧רַח  ֽס׃ אַ֣ פַלֵּ יק תְְּ ֖ ל֥ צַדִּ גַּ ר מַעְְְ ים יָשָׁ֕ רִ֑ ישָׁ יק מֵֽ ֖ דִּ ים׃ אֹ֥רַח לַצַּ ֽ י דַלִּ ֽעֲמֵ֥ פַּ

ךָ֙  יתִ֙ אִוִּ י  ֤ שִׁ נַפְְְ אֲוַת־נָפֶֽשׁ׃  ֽ תַּ ךָ֖  רְְ זִכְְְ לְְְ וּֽ ךָ֥  מְְְ שִׁ לְְ ינ֑וּךָ  קִוִּ יהו֖ה  יךָ  טֶ֛ פָּ מִשְְְׁ

צֶ֥דֶק  רֶץ  לָאָ֔ יךָ֙  טֶ֙ פָּ מִשְְְׁ ֤ר  אֲשֶׁ ֽ כַּ י  כִּ֞ ךָּ  חֲרֶ֑ ֽ אֲשַׁ י  ֖ בִּ קִרְְְ בְְ י  אַף־רוּחִ֥ לָה  יְְְ לַּ֔ בַּ

ל֑ וּבַל־ עַוֵּ כֹח֖וֹת יְְ רֶץ נְְ אֶ֥ דֶק בְְּ ד צֶ֔ ל־לָמַ֣ ע֙ בַּ ן רָשָׁ י תֵבֵֽל׃ יֻחַ֤ בֵ֥ ד֖וּ יֹֽשְְׁ לָֽמְְ

יֵב֙שֹׁוּ֙  חֱז֤וּ וְְ חֱזָי֑וּן יֶֽ ל־יֶֽ בַּ ךָ֖  יָדְְֽ מָה      יהו֛ה רָ֥    א֥וּת יהוֽה׃ גֵּ ה  אֶ֖ יִרְְְ

֥ם  גַּ י  ֛ כִּ לָ֑נוּ  ל֖וֹם  שָׁ ֹת  פּ֥ שְְְׁ תִּ יהו֕ה  ם׃  לֵֽ תֹֽאכְְ יךָ  צָרֶ֥ שׁ  אַף־אֵ֖ ם  אַת־עָ֔ קִנְְְ

ךָ֖  בַד־בְְּ ךָ לְְ עָל֥וּנוּ אֲדנִֹי֖ם זֽוּלָתֶ֑ ינוּ בְְּ ֽנוּ׃ יהו֣ה אֱלהֵֹ֔ תָּ לָּ עַ֥לְְְ ינוּ פָּ ֖ עֲשֵׂ לֽ־מַֽ כָָּ

ם  מִידֵ֔ שְְְׁ ֙ וַתַּ תָּ דְְְ קַ֙ מוּ לָכֵן֤ פָּ ל־יָקֻ֑ ים בַּ פָאִ֖ י֔וּ רְְ ל־יִ֣חְְְ ךָ׃ מֵתִים֙ בַּ מֶֽ יר שְְׁ ֥ כִּ נַזְְְ
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